
Le col surdimensionné empêche 
la croissance excessive des tissus  

Oversized collar inhibits tissue 
overgrowth

Alliage de titane biocompatible 
de qualité chirurgicale  

Surgical Grade Biocompatible 
Titanium Alloy

La tige transmuqueuse supérieure lisse 
empêche l'adhésion des tissus mous  

Smooth upper transmucosal shaft 
inhibits soft tissue adhesion

Filet à contrefort inversé pour un 
ancrage sûr  

 Reverse buttress thread design for 
secure anchorage

L'embout cannelé auto-forant assure 
une mise en place sûre et sécurisée au 
fauteuil, sans qu'il soit nécessaire de 
percer les tissus ou de procéder à un 
pré-perçage  

Self-drilling fluted tip ensures safe and 
secure seating chairside, without need 
for tissue punching or pre-drilling

Ancrage temporaire conçu  
avec précision pour une planification 

souple et efficace du traitement

Precision-engineered temporary 
anchorage for flexible and effective 

treatment planning

Les Mini-vis Dual-Top améliorent considérablement les possibilités de traitement et vous apportent 
de nombreuses possibilités biomécaniques. Les Mini-vis peuvent être posées au fauteuil par le 

praticien et chargées immédiatement. Auto-forantes et auto-taraudantes, leur mise en place est 
aisée et rapide.

The Dual-Top Temporary Anchorage Devices significantly improve the treatment possibilities and 
provide you with many biomechanical options. The TADs can be inserted by the dentist from the chair 

and loaded immediately. Self-drilling and self-tapping, they are easy and quick to install.

www.rmoeurope.com
+33 (0)3 88 40 67 30
sales@rmoeurope.com
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DUAL-TOP
A N C H O R      S Y S T E M

 � Auto-forant et auto-taraudant
 � Aucun perçage ou pré-incision, pas de 

recouvrement nécessaire
 � 100% biocompatible - alliage Titane
 � Insertion & retrait au fauteuil
 � Peu épais de profil, confortable pour le patient
 � Élimine les questions de coopération du patient

 � Self-drilling and self-tapping
 � No pilot hole, tissue punch, incision or flap 

necessary
 � 100% biocompatible - Titanium alloy
 � Chairside insertion & removal
 � Low profile, comfortable for patient
 � Eliminate patient compliance issues

SYSTÈME EXCLUSIF RMO® MINI-VIS DUAL-TOP • RMO® EXCLUSIVE DUAL-TOP TAD SYSTEM



Ø Longueur
Length

Tête Bouton
Button Top

Tête Cruciforme
Cross Top

Tête Cruciforme
avec collerette

Cross Top with Collar

Tête Bracket
Bracket Top

Tête Lisse avec 
collerette

Flat Top with Collar

JS pour Topjet
JS for Topjet

1.4mm

6mm ECG0111 ECG0211 ECG0511 ECG0311

8mm ECG0112 ECG0212 ECG0512 ECG0312 ECG0612

10mm ECG0520

1.6mm

6mm ECG0113 ECG0213 ECG0513 ECG0313

8mm ECG0114 ECG0214 ECG0514 ECG0314 ECG0614

10mm ECG0115 ECG0215 ECG0515 ECG0315 ECG0615

12mm ECG0519

2.0mm

6mm ECG0116 ECG0216 ECG0516 ECG0316

8mm ECG0117 ECG0217 ECG0517 ECG0317

10mm ECG0118 ECG0218 ECG0518 ECG0318 ECG0700

12mm ECG0701

14mm ECG0702

16mm ECG0706

2.5mm

12mm ECG0703

14mm ECG0704

16mm ECG0705

O
P

TI
O

N

Version Stérile / Sterile Version

Les références des Mini-vis en ORANGE dans le tableau ci-dessus sont disponibles 
en version stérile. Elles peuvent être commandées en ajoutant simplement le suffixe -S 
à la fin de la référence d'origine.

TADS part-numbers in ORANGE in the table above are available in sterile version.  
They can be ordered simply by adding the suffix -S to the end of the original part 
number.

+-S

Mini-Vis Dual-Top / Dual-Top TADS

Accessoires / Accessories

A B C C C C

Unité de vente / Each package contains : 1

ECG0230-3      Bloc de rangement de mini-vis
TAD System storage block

ECG0230-2       Mini bloc de rangement de mini-vis
TAD System mini storage block

ECG0231 Foret pilote diamètre 1mm
Pilot drill 1mm diameter

ECG0230-3

ECG0230-2ECG0231



Tournevis / Drivers

Embouts / Shafts

ECG0233 ECG0234ECG0232

Tournevis droit
Straight Angle Hand Driver

Tournevis Contre-Angle
Contra Angle Hand Driver

Tournevis à couple
Torque limiting driver

 • Panneau de commande à boutons-poussoirs et écran LCD facile à utiliser
 • Lorsque la valeur du torque est supérieure à celle définie, l'appareil s'arrête
 • Rotation inversée pour un retrait sûr et efficace de la mini-vis ou de l'implant

 • Easy-to-use push-button control panel and LCD display
 • When the torque value exceeds the set value, the unit stops
 • Reverse rotation for safe and efficient removal of the mini-screw 

or implant

Tournevis Contre-Angle digital à Batterie 
Battery-Powered Contra Angle Screwdriver

Type de Batterie / Battery type Li-polymère / Li-polymer
Capacité / Capacity 7.4V DC / 360 mAh
Vitesse / Speed 15, 30, 45, 60 RPM±10%
Torque 5,10, 15, 20, 25, 30, 35N cm ±10%
Dimension / Size 30 x 28 x 200mm
Poids / Weight 150g

Unité de vente / Each package contains : 1

ECG0100
Clé embout tête bouton A  pour contre angle
Button driver A  shaft for contra angle

ECG0110
Clé embout tête bouton A  pour tournevis
Button driver A  shaft for hand driver body

ECG0200
Clé embout tête cruciforme B  pour contre angle
Cross driver B  shaft for contra angle

ECG0210
Clé embout tête cruciforme B  pour tournevis
Cross driver B  shaft for hand driver body

ECG0300
Clé embout tête bracket C  pour contre angle
Bracket driver C  shaft for contra angle

ECG0310
Clé embout tête bracket C  pour tournevis
Bracket driver C  shaft for hand driver body

ECG0240



SYSTÈME EXCLUSIF RMO® MINI-VIS DUAL-TOP • RMO® EXCLUSIVE DUAL-TOP TAD SYSTEM

Les produits présentés dans ce document sont des dispositifs médicaux 
de Classe I/CE, Classe IIa/CE 0483 ou Classe IIb/CE0120 - Réservés aux 

professionnels - Non remboursés par les organismes d’assurance santé -  
Merci de respecter les conditions d’utilisation - 2025

La longueur passive indique la distance entre 
le centre des œillets.
The passive length indicates the distance 
between the center of the eyelets.

Ressorts avec Œillets / Springs with Eyelets

Arcs de Distalisation Maxillaire Wilson avec Dual-Top
Wilson Maxillary Distalizing Arches for use with TADs

Unité de vente / Each package contains : 10
Longueur Passive/ Passive Length 7mm 8mm 9mm 10mm 12mm 15mm
Ressort NiTi fermé .010"x.030"
TAD NiTi Coil Springs G00304 G00301 G00302 G00303

Ressort NiTi .010"x.030" forme ovale
TAD NiTi Coil Springs with Oval Eyelets G00305 G00306 G00307

 • Œillets de plus grand diamètre conçus pour s'adapter directement aux mini-vis Dual-Top
 • Ressorts hélicoïdaux superélastiques en nickel-titane avec œillets d'engagement en 
acier inoxydable. 

 • Larger-diameter eyelets designed to fit directly onto Dual-Top TADs
 • Super-elastic nickel-titanium coil springs with stainless steel eyelets.

Unité de Vente
Package contains

G00351 3 Arc de distalisation maxillaire taille 1 (83mm)
Maxillary distalizing arch size 1 (83mm)

G00352 3 Arc de distalisation maxillaire taille 2 (86mm)
Maxillary distalizing arch size 2 (86mm)

G00353 3 Arc de distalisation maxillaire taille 3 (89mm)
Maxillary distalizing arch size 3 (89mm)

G00354 3 Arc de distalisation maxillaire taille 4 (92mm)
Maxillary distalizing arch size 4 (92mm)

G00355 3 Arc de distalisation maxillaire taille 5 (95mm)
Maxillary distalizing arch size 5 (95mm)

G00360 1 Selecteur d’arc de distalisation 
Distalizing arch selector

Pinces & Crochets / Pliers & Hooks
Unité de Vente

Package contains

T00132 1 Pince à former les baïonnettes 0.5mm
Step plier 0.5mm

T00134 1 Pince à former les baïonnettes 1.0mm
Step plier 1.0mm

I00129 1 Pince à sertir les crochets RMO-Schweickhardt
RMO-Schweickhardt crimpable hook plier

T00130 1 Pince à sertir les crochets
Crimpable hook plier

A00138 10 Crochet boule à sertir
Crimpable hook

A00139 10 Crochet long à sertir 
Long crimpable hook

EST 1935
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